
 

 
 

 

601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                             4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ of-

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL: 
    Daily Mass English: Monday-Friday 7:00 a.m. 
    Sunday Mass English: 6:00 p.m. Saturday Vigil;  
 6:45 a.m., 10 a.m., 6:30 p.m.  
    Misa Domingo Español:12:00 p.m. 
    Adoration: Thurs 11:45 a.m. through Fri 6:30 a.m. 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/PABELLÓN: 
    Misa Diaria Español: Lunes-Sábado 8:00 a.m. 
    Sunday Mass English: 11:45 a.m. 
    Misas Domingo Español: 7:00 p.m. Sabado Vigilia;  
         8:15a.m.; 10 a.m.; 1:45 p.m., 5:30 p.m. 
    Confessions/Confesiones: Thu/Jue & Fri/Vier 6:00  p.m. 

ALÉGRENSE Y REGOCÍJENSE 
 Durante los primeros tres o cuatro siglos del cristianis-
mo, si se le preguntaba a un cristiano el nombre de las fiestas 
de la Iglesia, su respuesta habría sido una mirada de sorpresa 
porque había una sola fiesta: la Resurrección del Señor. Cada 
domingo era una celebración de la gran fiesta. A pesar de que 
nuestro calendario tiene ahora muchas fiestas hermosas y 
santas, continuamente debemos ser llamados de nuevo al he-
cho de que todas estas fiestas existen a causa de la fiesta del 
paso (Pascua) de Cristo de la muerte a la vida. El Salmo de 
hoy proclama este mensaje así: “Este es el día”. No es uno de 
muchos días, pero es el día de todos los días, el que da a to-
dos los demás su origen, propósito, significado y destino. 
Escuchen con atención el discurso de Pedro en Hechos recor-
dando la Pasión, las palabras del apóstol Pablo y al recuento 
que hacen María Magdalena, Juan y Pedro al encontrar la 
tumba vacía, y oirán las obras maravillosas que Dios ha he-
cho para nosotros en Cristo. ¡Alégrense y regocíjense! 

                                                               Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

Lecturas de hoy: Hechos 10:34a, 37-43; Salmo 118; 1 Co 56b-8; Juan 20:1-9 

Pਁ਒਒ਏ਑ਕਉਁ ਄ਅ Nਕਅਓਔ਒ਁ Sਅ਱ਏ਒ਁ ਄ਅ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ,  
Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਁ ਄ਅ ਌ਏਓ ਎ਏ Nਁਃਉ਄ਏਓ   

Dਅਃ਌ਁ਒ਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ Vਉਓਉਲ਼਎ 
 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

OLG Mൺඌඌ Sർඁൾൽඎඅൾ ඈඇ / Hඈඋൺඋංඈ ൽൾ Mංඌൺඌ ඉඈඋ  
Fൺർൾൻඈඈ඄ ๟ YඈඎTඎൻൾ Lංඏൾ: 

https://m.facebook.com/guadalupebakersfield/ 
https://www.youtube.com/c/ShrineofGuadalupeBakersfield   
 Mass Sundays Spanish / Domingos Español 10:00 a.m.  
 Mass Sunday English / Domingo Misa Inglés 11:45 a.m. 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

 

Shrine of Our Lady of Guadalupe,  
Co-patroness of the Unborn 



Eඌඍൾඋ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ ඍඁൾ Rൾඌඎඋඋൾർඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ 

April 3 - April 10 

Mass † Intentions 
Eൺඌඍൾඋ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ ඍඁൾ Rൾඌඎඋඋൾർඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ 

 

Saturday April 3rd 
9:00 pm Eng. (Church) † Frank Neri / Family 
Sunday April 4th   
6:45 am Eng. (Church) Parishioners 
8:15 am Sp. (Shrine) Cumpleaños de Erika Covarrubias  
10:00 am Eng. (Church) Birthday of Jesus & Lily Audelo 
10:00 am Sp. (Shrine) Sacerdotes Oblatos de San José 
11:45 am Eng. (Shrine) Birthday of  Miguel A. & Mario C. 
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos Vivos & Difuntos 
1:45 pm Sp. (Shrine) Animas del Purgatorio 
5:30 pm Sp. (Shrine) Cumpleaños de María Herrera 
6:30 pm Eng. (Church) Birthday of Steven Leyva 
Monday April 5th  Mඈඇൽൺඒ ඐංඍඁංඇ ඍඁൾ Oർඍൺඏൾ ඈൿ Eൺඌඍൾඋ 
7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory  
8:00 am Sp. (Shrine) † Gonzalo Diaz 
Tuesday April 6th  Tඎൾඌൽൺඒ ඐංඍඁංඇ ඍඁൾ Oർඍൺඏൾ ඈൿ Eൺඌඍൾඋ  
7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory 
8:00 am Sp. (Shrine) Animas del Purgatorio 
Wednesday April 7th Wൾൽඇൾඌൽൺඒ ඐංඍඁංඇ ඍඁൾ Oർඍൺඏൾ ඈൿ Eൺඌඍൾඋ 
7:00 am Eng. (Church) Birthday of José Covarrubias 
8:00 am Sp. (Shrine) † Basilia Palacios / Altagracia 
Thursday April 8th  Tඁඎඋඌൽൺඒ ඐංඍඁංඇ ඍඁൾ Oർඍൺඏൾ ඈൿ Eൺඌඍൾඋ  
7:00 am Eng. (Shrine) † Victoriano Pérez 
8:00 am Sp. (Church) Novicios OSJ    
Friday April 9th        Fඋංൽൺඒ ඐංඍඁංඇ ඍඁൾ Oർඍൺඏൾ ඈൿ Eൺඌඍൾඋ  
7:00 am Eng. (Church) Deceased of García-Bonilla Family  
8:00 am Sp. (Shrine) † Daniel Salazar   
9:00 am Eng. (Church)  Perseverance of all Priests and Sisters 
Saturday April 10th  Sൺඍඎඋൽൺඒ ඐංඍඁංඇ ඍඁൾ Oർඍൺඏൾ ඈൿ Eൺඌඍൾඋ 
8:00 am Sp. (Shrine) Animas del Purgatorio 
12:00 pm (Church) 15 Años de Victoria López 
12:00 pm (Shrine) RchB Baptisms & First Communion 
2:00 pm (Shrine) 15 Años de Chantel Coria 

 
 

Pray for - Oren Por Los Fallecidos  
José Chávez Chávez, Daniel Richard Méndez, Rosauro Leal 

Solís, Alicia García Contreras, & José Juan Romo Flores  
who died recently.  

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Pastor Ext. 203 
pastor@guadalupebakersfield.org 

 Fr. John Shearer, O.S.J./Vicar Ext. 206 
jshearer@osjusa.org  

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar Ext. 205 
sperez@osjusa.org  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar Ext. 204 
frgustavo@osjoseph.org  

 

Parish Office: 
♦ (661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Monica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Cynthia Jimenez/Receptionist Ext. 202 
cynthia@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzman/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

Religious Education 
♦ (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  

Aida Núñez/Director 
aida@guadalupebakersfield.org 

Heidi Muñoz/Assistant 
heidi@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
507 E. 11th St.   

Monday thru Wednesday  
10:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 7:00 pm 

Saturday 9:00 am to 2:30 pm 
Sunday 8:00 am to 12:00 pm 

4600 E. Brundage 
Monday 5:00 pm to 7:30 pm 
Saturday 8:30 am to 1:30 pm 
Sunday 9:00 am to 2:00 pm 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Gloria Zubiran/Safe Environment (661) 323-3070 
gloria@guadalupebakersfield.org 

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 

School 
♦ (661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

Domingo de Pascua 4 de abril de 2021 
No moriré, continuaré viviendo 

para contar lo que el Señor ha hecho. 
— Salmo 118 (117):17 



Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $2,441 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 3/22/2021: $16,218 

 

Mඈඇඍ  ඁඈൿ Fൾൻඋඎൺඋඒ 2021 Eඅൾർඍඋඈඇංർ Dඈඇൺඍංඈඇඌ: $1,958 
(Nඈඍ Rൾඉඈඋඍൾൽ Wൾൾ඄අඒ) 

 
 

DO NOT COME TO CHURCH IF YOU HAVE 
COUGH OR OTHER SYMPTOMS! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¡NO VENGA A LA IGLESIA SI TIENE TOS  
U OTROS SÍNTOMAS? 

*ENTRE BAJO SU PROPIO RIESGO* 
*ENTER AT YOUR OWN RISK* 

MASKS REQUIRED! 
 

DO NOT ENTER WITH 
  Fever   
 Cough 
 Shortness of Breath 
 Been near a person with COVID-19 

 
 

ONLY 100 PEOPLE ALLOWED INSIDE 
 

300 OUTSIDE OR AT THE SHRINE PAVILION 
  

NO CANDLES OR HOLY WATER  
 

Church on California 
ONLY ONE PERSON IN RESTROOMS  

 

Shrine on Brundage Ln. 
ONLY TWO PERSONS IN RESTROOMS  

¡MÁSCARAS OBLIGATORIAS! 
 

NO ENTRE SI USTED TIENE 
 Fiebre   
 Tos 
 Dificultad para respirar 
 Contacto cercano con una  
     persona con COVID-19  

 
 

SOLO 100 PERSONAS ADENTRO 
 

300 AFUERA O EN EL PABELLÓN SANTUARIO 
 

NO HAY VELAS NI AGUA BENDITA 
 

Iglesia en California Ave. 
SOLO UNA PERSONA EN LOS BAÑOS 

 

Santuario en la Brundage 
SOLO DOS PERSONAS EN LOS BAÑOS 

Cඈඅඅൾർඍංඈඇ—Dඈඇൺඍංඈඇඌ  
We greatly appreciate all who support your Church com-
munity. You may bring offering in an envelope to dona-
tion boxes at Church or Shrine whenever they are open or  
mail in your donations to the parish office at 601 E. Cali-
fornia Ave. Bakersfield, CA 93307 or give online at:      
www.guadalupebakersfield.org/donate, and pick the fund you 
would like your donation to go to. For  help please call our office 
at 661-323-3148 during office hours Monday - Friday from 9:00 
am to 5:00 pm.  
Thank you to all.  May Our Lord bless you and your family abun-
dantly.  

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ  
If you would like to receive our weekly bulletin in  your email you 
can sign up in our webpage and follow the instructions at: 
www.guadalupebakersfield.org  

Cඈඅൾർඍൺ—Dඈඇൺඍංඏඈඌ 
Sinceramente les agradecemos a todos los que han apoyado a su 
comunidad de la Iglesia.  Pueden llevar la ofrenda en un so-
bre a las cajas para donaciones en la Iglesia o el Santuario 
cuando estén abiertos o enviar sus donaciones a la oficina 
a 601 E. California Ave. Bakersfield, CA 93307 o puede  
donar en línea: www.guadalupebakersfield.org/donate  
y escoja el fondo al que quiere donar. Para ayuda llame al 
661-323-3148 durante las horas de oficina, de lunes a viernes de 
9:00 am a 5:00 pm.   
Agradecemos a todos. Que Nuestro Señor les bendiga abundante-
mente a usted y a su familia. 

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Si le gustaría recibir el boletín en su buzón de correo  
electrónico puede registrase en la pagina web en: 
www.guadalupebakersfield.org y siga las indicaciones  

“The sons of St. Joseph must strive to love chas-
tity so as to imitate their patron St. Joseph, who 

was a spotless lily of chastity.” 
- St. Joseph Marello 

Los hijos de San José deben esforzarse por 
amar la castidad para imitar a su patrón San 

José, que era un lirio de castidad inmaculado.”  
- San José Marello 

Church  
Collections 

 
3/22/2021 

Shrine  
Collections 

 
3/22/2021 

6:00 pm Sat. $394 7:00 pm Sab. $441 

6:45 am $401 8:15 am  $1,638 

10:00 am $1,239 10:00 am     $2,382  

12:00 pm $999 11:45 am $1,345 

6:30 pm $1,192 1: 45 pm $2,637 

  5:30 pm  $1,109 

Total $4,225 Total $9,552 



 

  
 

Nඈඏൾඇൺ ๟ Fൾൺඌඍ ඈൿ ඍඁൾ Dංඏංඇൾ Mൾඋർඒ! 
We invite all to join us for the Divine Mercy Novena at 
the Shrine. 
 

Sunday 4-4 Divine Mercy Chaplet before all Masses 
 

Monday 4/5 - Saturday 4/10  
3:00pm Divine Mercy Chaplet 
 

Sunday April 11th Feast of the Divine Mercy:  
Divine Mercy Chaplet 3:00pm 

¡Nඈඏൾඇൺඋංඈ ඒ Fංൾඌඍൺ ൽൾ අൺ  
Dංඏංඇൺ Mංඌൾඋංർඈඋൽංൺ!  

Invitamos a todos a que nos acompañe en la novena de 
la Divina Misericordia en el Santuario. 
 

Domingo 4/4 Coronilla antes de todas las Misas 
 

Lunes 4/5 - Sábado 4/10  
3:00pm Coronilla de la Divina Misericordia  
 

Domingo 11 de abril, Fiesta de la Divina Misericordia, se 
rezará la Coronilla a las 3:00pm. 

Bඅൾඌඌൾൽ Eൺඌඍൾඋ ඍඈ Aඅඅ 
On behalf of Fr. Larry, Fr. John, Fr. Sergio , Fr. Gustavo and entire staff of Our lady of Guadalupe Parish  

we would like to wish you and your families the special peace of Easter.   
 

“We proclaim the resurrection of Christ when his light illuminates the dark moments of our existence,  
and we are able share it with others”     

- Pope Francis 
Bൾඇൽංඍൺඌ Pൺඌർඎൺඌ ඉൺඋൺ Tඈൽඈඌ 

De parte de P. Larry, P. John, P. Sergio, P. Gustavo y todo el personal de la Parroquia de Nuestra Señora de  
Guadalupe queremos desearles a ustedes y sus familias la paz especial de Pascua.   

 

“Proclamamos la resurrección de Cristo cuando su luz ilumina los momentos oscuros de nuestra existencia, 
y podemos compartirlo con otros”    

- Pope Francis 
 

Congratulations to our 4 newly baptized adults and to 1 entering into full Communion 
Felicidades a los 4 adultos recién bautizados y 1 entrando en Comunión 

Anthony Emmanuel Ojeda, Emiliano Correa, Itzel Saidet Hernández Blas, & Mariana Denise Velasco. 
Marcus Hutcherson 

Mൺඌඌ Vൾඋඌඎඌ Aൻඌංൽൾආ Dඎඋංඇ඀ Eൺඌඍൾඋ 
 During the 50 days of the Easter Season beginning this 
Sunday, our parish will be celebrating the Mass with the priest 
facing versus absidem (toward the apse) during the Eucharistic 
prayer. This means that, instead of facing the congregation, 
from the back side of the altar, the priest will be on the front 
side of the altar, facing in the same direction as the congrega-
tion. He will still turn towards the people when he speaks to 
them for the “Pray, brethren,” the greeting of peace, and the 
“Behold the Lamb or God.” The Liturgy of the Word and the 
concluding rites will be at the chair and ambo as usual. 
 

 Mass facing the people is the current custom following 
the post-Vatican II liturgical reform and it was also common in 
the early Church. It has the advantages of allowing the people 
to see the action at the altar and of facilitating communication 
between the priest and people, and it better emphasizes the as-
pect of the altar as the table about which we gather for the Sup-
per of the Lord. 
 

 The Vatican reform, however, never excluded the op-
tion of celebrating Mass with the priest facing in the same di-
rection as the people, as was the norm for so many centuries. 
This manner helps convey that during the Eucharistic prayer 
the priest prays to God in the name of the people and offers the 
sacrifice at the altar for them in the person of Christ. During 
Easter particularly the priest leads the congregation in looking 
together toward the Risen Savior coming forth to bring us Light 
and Life. 

Mංඌൺ Vൾඋඌඎඌ Aൻඌංൽൾආ Dඎඋൺඇඍൾ අൺ Pൺඌർඎൺ 
 Durante los 50 días de la Pascua que comienza este 
domingo, nuestra parroquia celebrará la Misa con el sacer-
dote de frente hacia el ábside durante la oración eucarística.  
Esto significa que, en lugar de mirar a la congregación, des-
de la parte posterior del altar, el sacerdote estará en la parte 
delantera del altar, mirando en la misma dirección que la 
congregación.  Él continuará dirigiéndose hacia el pueblo 
cuando les hable a ellos para el "Oren, hermanos", el saludo 
de la paz y el "Este es el Cordero de Dios".  La liturgia de la 
Palabra y los ritos finales se presidirán desde la silla y Am-
bón como de costumbre. 
 

 La Misa frente al pueblo es la costumbre actual 
después de la reforma litúrgica post-Vaticano II y también 
era común en la Iglesia primitiva. Tiene las ventajas de per-
mitir que la gente vea la acción en el altar y de facilitar la 
comunicación entre el sacerdote y el pueblo, y destaca me-
jor el aspecto del altar como la mesa alrededor de la cual 
nos reunimos para la Cena del Señor. 
 

 La reforma del Vaticano, sin embargo, nunca exclu-
yó la opción de celebrar la Misa con el sacerdote de enfrente 
en la misma dirección que el pueblo, como era la norma 
durante tantos siglos.  Esta forma ayuda a transmitir que 
durante la oración eucarística el sacerdote ora a Dios en 
nombre del pueblo y ofrece el sacrificio en el altar para ellos 
en la persona de Cristo.  Durante la Pascua, particularmente, 
el sacerdote conduce a la congregación a mirar juntos hacia 
el Salvador Resucitado que viene a traernos Luz y Vida. 



 

 
 
 

Los que quieren casarse por la Iglesia deben:  
 Estar libres de todo vinculo matrimonial anterior 
 Registrarse en la oficina y pagar una ofrenda de $150 

para asistir a lo siguiente: 
 Curso de preparación prematrimonial, los 6 

jueves del 8 de julio hasta el 12 de agosto  
 Curso de Planificación Familiar Natural de 3 

clases mensuales, sábados 10 de julio, 14 de 
agosto y 11 de septiembre de 1:30 pm hasta 
4:30 pm 

 Fin de Semana del Taller La Familia Natural 
Vive Mejor el 18-19 de septiembre  

 Hacer una cita con uno de nuestros sacerdotes tan 
pronto posible para una entrevista y para saber cuáles 
documentos se han de conseguir. 

Those wishing to Marry in Church, Should: 
 Be free of any prior marriage bond 
 Register in the Office and pay an offering of $150 to 

attend the following: 
 Six-week marriage prep course, Tuesdays 7-9 

pm, July 6 – August 10 
 Natural Family Planning Course of 3 monthly 

classes, Sundays 3:00pm – 6:00 pm, July 25, 
August 29, and September 26 

 Life-Giving Love Weekend Workshop       
October 2 & 3  

 Make an appointment to meet with one of our priests 
as soon as possible for an interview and to learn what 
documents must be obtained. 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ 
The Church is much more than a building. By respecting 
the life of the tiny unborn at the Memorial and by the 
consoling and healing ministry that accompanies this, we 
are building Christ’s Church. By spending Holy Hours 
before the Blessed Sacrament, we will be building 
Christ’s Church! As we grow in appreciating the value of 
life in the womb and in adoring Jesus, our Eucharistic 
Life, the support will grow to build the physical church, 
to serve and express this appreciation. 
 
You may contribute to this work of God by putting your 
donations in the offering box in an envelope marked 
“Adoration Chapel” or simply “Building Fund”, or at 
www.guadalupebakersfield.org/donate using the button 
“Give to Our Lady’s Shrine”. Please contribute also with 
your prayers. 
 

Pඋൺඒൾඋ 
Fඈඋ Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ 

Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a Chap-
el for Perpetual Adoration of the Blessed Sacrament, in 
imitation of your first adoration of Jesus in the manger of 
Bethlehem. Amen.  

Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ Pൾඋඉൾඍඎൺ 
La Iglesia es mucho más que un edificio. Respetando la 
vida de los pequeños no nacidos en el Memorial y por el 
ministerio consolador y sanador que lo acompaña, estamos 
edificando la Iglesia de Cristo. ¡Al pasar las Horas Santas 
ante el Santísimo Sacramento, estaremos edificando la 
Iglesia de Cristo! A medida que crecemos en la aprecia-
ción del valor de la vida en el vientre y en la adoración de 
Jesús, nuestra Vida Eucarística, el apoyo crecerá para 
construir la iglesia física, para servir y expresar este agra-
decimiento. 
 

Puede contribuir a esta obra de Dios poniendo sus dona-
ciones en la caja de ofrendas en un sobre marcado como 
“Capilla de Adoración” o simplemente “Fondo de Cons-
trucción”, o en www.guadalupebakersfield.org/donate 
usando el botón “Give to Our Lady’s Shrine”. Por favor 
contribuya también con sus oraciones. 

 
 

Oඋൺർංඬඇ  
Pඈඋ Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ Pൾඋඉൾඍඎൺ  

Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a preparar 
una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo Sacra-
mento, a imitación de su primera adoración de Jesús en el 
pesebre de Belén. Amén.  

Oración presentada por León XIII y San Juan Pablo II 
A ti, bienaventurado San José, acudimos en nuestra tribulación y 
después de implorar el auxilio de tu Santísima Esposa, solicitamos 
también confiadamente tu patrocinio. Por aquella caridad con que la 
Inmaculada Virgen María, Madre de Dios, te tuvo unido y por el 
paterno amor con que abrazaste al Niño Jesús, humildemente te 
suplicamos que vuelvas benigno los ojos a la herencia que con su 
sangre adquirió Jesucristo, y con tu poder y auxilio socorras nuestras 
necesidades. Protege, providentísimo custodio de la divina familia, la 
escogida descendencia de Jesucristo; aparta de nosotros toda 
mancha de error y corrupción; asístenos propicio desde el cielo en 
esta lucha contra el poder de las tinieblas; y como en otro tiempo 
libraste al Niño Jesús del inminente peligro de la vida, así ahora 
defiende a la Iglesia Santa de Dios de las acechanzas de sus 
enemigos y de toda adversidad, y a cada uno de nosotros protégenos 
con tu perpetuo patrocinio, para que a ejemplo tuyo y sostenidos con 
tu auxilio, podamos santamente vivir, piadosamente morir y alcanzar 
en el cielo la eterna bienaventuranza. Amén. 

Prayer Presented by Leo XIII and St. John Paul II  
To you, O Blessed Joseph, we come in our trials, and having asked 
the help of your most holy spouse, we confidently ask your patronage 
also. Through that sacred bond of charity which united you to the Im-
maculate Virgin Mother of God and through the fatherly love with which 
you embraced the Child Jesus, we humbly beg you to look graciously 
upon the beloved inheritance which Jesus Christ purchased by his 
blood, and to aid us in our necessities with your power and strength. O 
most provident guardian of the Holy Family, defend the chosen chil-
dren of Jesus Christ. Most beloved father, dispel the evil of falsehood 
and sin. Our most mighty protector, graciously assist us from heaven 
in our struggle with the powers of darkness. And just as you once 
saved the Child Jesus from mortal danger, so now defend God’s Holy 
Church from the snares of her enemies and from all adversity. Shield 
each one of us by your constant protection, so that, supported by your 
example and your help, we may be able to live a virtuous life, to die a 
holy death, and to obtain eternal happiness in heaven. Amen.  



 

 

Yൾൺඋ ඈൿ ඍඁൾ Fൺආංඅඒ 
Overlapping the Year of St. Joseph (12/8/20 – 12/8/21) 
and in total harmony with it, Pope Francis has also de-
clared this to be the Year of the Family (3/19/21 – 
6/26/22). His purpose is for families to look to Jesus, 
Mary, and Joseph for sure inspiration. The Holy Family is 
a model for all to evangelize our families more fully, and 
to appreciate better the Sacrament of Matrimony as a 
foundation for the Family. 
 
As declared in our Vision Statement, the Shrine of Our 
Lady of Guadalupe Copatroness of the Unborn is a Pro-
Family parish and our spirit is that of the Holy Family of 
Nazareth. Among our other family and youth ministries, 
we offer several times a year Life-Giving Love work-
shops for couples, as well as Natural Family Planning 
courses. We encourage all couples living together without 
being married in Church to contact us and prepare during 
this Holy Year to come out of sin and into grace through 
the Sacrament of Matrimony. 
 
During the Year of the Family we will also be presenting 
a monthly series of seven conferences (by Zoom when 
not allowed in person) on the Pope’s Apostolic Exhorta-
tion Amoris Laetitia, The Joy of Love, from April 
through October.. 
 

The Joy of Love Conferences 
 

7 Mondays, 7:00 – 8:30 pm 
 

1. April 19: Family in the Bible 
 

2. May 24: Family Challenges and Looking to Jesus 
 

3. June 14: Love in Marriage 
 

4. July 12: Love Made Fruitful  
 

5. August 9: Pastoral Perspectives on the Family  
 

6. September 13: The Education of Children  
 

7. October 11: Spirituality Accompanying Weakness  
 

Following these seven conferences, from November 
through June 2022, interested families may meet monthly 
to pray The Holy Spouses Rosary in family. 

Aඪඈ ൽൾ අൺ Fൺආංඅංൺ 
Superpuesto al Año de San José (8/12/20 - 8/12/21) y en 
total armonía con él, el Papa Francisco también ha decla-
rado que este es el Año de la Familia (19/3/21 - 26/6/ 
22). Su propósito es que las familias busquen inspiración 
segura en Jesús, María y José. La Sagrada Familia es un 
modelo para que todos evangelicen más plenamente a 
nuestras familias y aprecien mejor el Sacramento del Ma-
trimonio como fundamento de la Familia. 
 

Como es declarado en nuestra Declaración de Visión, el 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe Copatrona de 
los No Nacidos es una parroquia Pro-Familia y nuestro 
espíritu es el de la Sagrada Familia de Nazaret. Entre 
nuestros otros ministerios para la familia y la juventud, 
ofrecemos varias veces al año talleres de Familia Natural 
Vive Mejor para parejas, así como cursos de Planifica-
ción Familiar Natural. Animamos a todas las parejas que 
viven juntas sin estar casadas en la Iglesia a que se pon-
gan en contacto con nosotros y se preparen durante este 
Año Santo para salir del pecado y entrar en la gracia a 
través del Sacramento del Matrimonio. 
 

Durante el Año de la Familia también presentaremos una 
serie mensual de siete conferencias (por Zoom cuando no 
esté permitido en persona) sobre la Exhortación apostóli-
ca del Papa Amoris Laetitia, La alegría del amor, de abril 
a octubre.. 
 

Conferencias La Alegría del Amor 
 

7 miércoles, 7:00 – 8:30 pm 
 

1. 21 de abril: Familia en la Biblia 
 

2. 19 de mayo: Desafíos Familiares y Mirando a Jesús 
 

3. 16 de junio: Amor y Matrimonio 
 

4. 7 de julio: Amor Fructífero 
 

5. 11 de agosto: Perspectivas Pastorales sobre la Familia 
 

6. 8 de septiembre: La Educación de los Niños 
 

7. 13 de octubre: Espiritualidad que Acompaña la Debili-
dad 
 

Después de estas siete conferencias, desde noviembre 
hasta junio del 2022, las familias interesadas pueden  
reunirse mensualmente para rezar el Rosario de los San-
tos Esposos en familia. 

Tඁൾൿඍ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋ඄ංඇ඀ අඈඍ ൺඍ Bඋඎඇൽൺ඀ൾ 
Sunday the 21st 2 cars were broken into and the catalytic 
converters were stolen.  Please DO NOT leave anything 
visible to avoid brake ins.  Please keep an eye out and 
report and photograph or video-record anything suspi-
cious that you might see. If anyone saw anything this past 
Sunday or has any photo, we need their help. 

Rඈൻඈඌ ൾඇ ൾඅ Eඌඍൺർංඈඇൺආංൾඇඍඈ ൾඇ Bඋඎඇൽൺ඀ൾ 
El domingo 21, robaron los convertidores catalíticos de 2 
autos. NO deje nada visible para evitar robos. Esté atento 
e informe y fotografíe o grabe en video cualquier cosa 
sospechosa que pueda ver. Si alguien vio algo el domin-
go pasado o tiene alguna foto, necesitamos su ayuda. 
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